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Složení tyčového mixéru
1 –  Otočná koncovka (nastavení rychlosti)
2 –  Vypínač
3 –  Turbo tlačítko
4 –  Uvolňovací tlačítko (zpětné)
5 –  Tyč mixéru
6 –  Ochranný kryt
7 –  Odměrka s protiskluzovou základnou

Zloženie tyčového mixéra
1 –  Otočná koncovka (nastavenie rýchlosti)
2 –  Vypínač
3 –  Turbo tlačidlo
4 –  Uvoľňovacie tlačidlo (spätné)
5 –  Tyč mixéra
6 –  Ochranný kryt
7 –  Odmerka s protišmykovou základňou
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Sada příslušenství
 8 –  Horní část se zabudovaným adaptérem
 9 –  Nádoba
10 –  Břity z nerezové oceli
11 –  Protiskluzová základna
12 –  Adaptér
13 –  Šlehací metla
14 –  Napěňovač mléka

Sada príslušenstva
 8 –  Horná časť so zabudovaným adaptérom
 9 –  Nádoba
10 –  Čepele z nehrdzavejúcej ocele
11 –  Protišmyková základňa 
12 –  Adaptér
13 –  Šlehací metla
14 –  Speňovač mlieka 
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Návod k obsluze

Důležité bezpečnostní informace
    Spotřebič mohou používat osoby se sníženými fyzickými, smyslovými či mentálními 

schopnostmi nebo s nedostatkem zkušeností a znalostí, jsou-li pod dozorem, nebo pokud 
dostaly pokyny týkající se bezpečného užívání spotřebiče a správně chápou související rizika.

    Spotřebič a příslušenství nesmějí používat děti. 
Příslušenství, spotřebič a jeho přívodní kabel uchovávejte mimo dosah dětí.

    Děti musí být pod dohledem, aby si s příslušenstvím a se spotřebičem nehrály.
    Pokud spotřebič není pod dohledem nebo pokud došlo během provozu, před sestavováním, 

při demontáži nebo při čištění k závadě, musí být spotřebič vždy odpojený od zdroje 
napájení.

    Při zacházení se zařízením a s jeho příslušenstvím buďte opatrní. Před výměnou příslušenství 
je bezpodmínečně nutné počkat, než se všechny součásti přestanou pohybovat.

    Při manipulaci s ostrými břity, při vyprazdňování mísy a při čištění zachovávejte opatrnost.
    Po použití spotřebiče a příslušenství očistěte všechny povrchy/části, které přišly do styku  

s potravinami. Postupujte podle pokynů uvedených v části „Čištění a údržba“.
    Jestliže je napájecí přívodní kabel spotřebiče poškozen, musí být vyměněn výrobcem, jeho 
servisním technikem nebo podobně kvalifikovanou osobou, aby se tak zabránilo vzniku 
nebezpečné situace. Nesprávné opravy mohou uživatele vystavit vážnému nebezpečí.

    Tento spotřebič je určený pro použití v domácnostech a podobných prostředích: 
– v zaměstnaneckých kuchyňkách v obchodech, kancelářích a na jiných pracovištích; 
– v zemědělských objektech; 
– pro zákazníky v hotelích, motelech a jiných ubytovacích zařízeních; 
– v penzionech. 
Spotřebič není určený pro čistě komerční využití.
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Před použitím
Důkladně si prostudujte pokyny pro použití. Obsahují důležité informace o užívání, 
bezpečnosti a údržbě spotřebiče. Pokyny uložte na bezpečném místě a v případě potřeby 
předejte následným uživatelům. Spotřebič smí být používán pouze pro zamýšlený účel 
v souladu s tímto návodem k použití. Při používání dodržujte bezpečnostní pokyny.

Technické údaje
Jmenovité napětí: 220–240 V~ 50/60 Hz
Spotřeba: 590-700 W 
Třída ochrany: II

Doplňující bezpečnostní pokyny
    Spotřebič zapojujte vždy pouze ke zdroji střídavého proudu s napětím odpovídajícím 

údajům na štítku. Přívodní kabel a zástrčka musí být suché.
    Zástrčku nikdy nevypojujte taháním za kabel nebo mokrýma rukama.
    Mixér zapněte vždy až v okamžiku, kdy je ponořený do surovin, které má mixovat.
    Suroviny odebírejte vždy až poté, co se chod spotřebiče zcela zastaví. Jednotku obsahující 

motor nikdy nenořte do vody nebo do připravovaných surovin.
    Spotřebič, příslušenství a přívodní kabel musí být chráněné před působením horka.
    Pokud se spotřebič během užívání zasekne, okamžitě ho vypněte a odstraňte příčinu, která 

zaseknutí způsobila, např. kus ovoce či zeleniny.
    Potraviny/tekutiny nechte před zpracováváním zchladnout alespoň na cca 80 °C (odměrka 

(7)). Pozor! Při manipulaci s horkými potravinami/tekutinami hrozí nebezpečí opaření.
    Spotřebič nepoužívejte a zástrčku okamžitě odpojte, pokud: 

– je spotřebič nebo přívodní kabel poškozený, 
– máte podezření, že došlo k poškození spotřebiče poté, co upadl nebo utrpěl podobnou nehodu. 
V takovém případě nechte spotřebič opravit.

    Spotřebič používejte vždy pouze uvnitř v domě.
    Nepřebíráme odpovědnost za škodu způsobenou v důsledku zneužití, nesprávné obsluhy, 

nesprávné opravy či kvůli používání příslušenství, které není určeno k tomuto spotřebiči. 
Na tyto případy se také nevztahuje nárok na záruku.
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Použití
Ponorný mixér lze použít k mixování měkkého ovoce a povařené zeleniny 
nebo k přípravě pyré a kojenecké stravy.
Příslušenství je určené pro drcení a mixování potravin, napěňování mléka a ke 
šlehání. Podrobné možnosti použití příslušenství jsou uvedeny v části „Uvedení 
do provozu“. Jakékoli jiné použití či rozšíření popsaného použití je považováno 
za nesprávné. Při používání spotřebiče dbejte bezpečnostních pokynů.
V případě zneužití, nesprávné obsluhy, nedodržování pokynů k obsluze nebo 
neodborných oprav nepřebíráme odpovědnost za způsobené škody.  
Na uvedené případy se nevztahuje ani nárok na záruku.

Uvedení do provozu
Před kontaktem s potravinami prosím umyjte všechny díly popsané v části 
„Čištění a údržba“.

Tyč mixéru
Ponorný mixér (5) lze použít k mixování měkkého ovoce a povařené zeleniny 
nebo k přípravě pyré a kojenecké stravy. Větší kusy je třeba předem nahrubo 
nakrájet.
    Připravte suroviny a vložte je do vhodné, dostatečně velké, vysoké a stabilní 
nádoby, např. do přiložené odměrky (7). Použijte protiskluzovou základnu, 
abyste zajistili bezpečnou polohu nádoby.

    Poznámka: Při mixování mrkve a podobných surovin naplňte nádobu max. do 
úrovně 600 ml.

    Upozornění: Přiložená odměrka (7) není odolná proti vysokým teplotám. 
Maximální možná teplota činí 80 °C. Povařené suroviny nechte vždy nejprve 
mírně zchladnout. 
Odměrku (7) nepoužívejte ke skladování potravin.

    Ověřte si, že spotřebič není zapojený do sítě.
    Tyč mixéru (5) nasaďte na spodní stranu hnací jednotky. Tlačte proti sobě, 
dokud neuslyšíte cvaknutí označující, že tyč mixéru (5) dosedla řádně na své 
místo. Mezi tyčí mixéru (5) a hnací jednotkou nesmí být volné místo. Tyč 
mixéru (5) musí na spotřebiči pevně držet a nesmí se kývat ani uvolňovat. 
V případě potřeby tyč mixéru (5) při nasazování na hnací jednotku 
pootočte. Tyč mixéru (5) musí na hnací jednotku slyšitelně dosednout.

    Otočnou koncovkou (1) na horní straně spotřebiče zvolte požadovanou rychlost.
    Tyč mixéru (5) držte ponořenou v připravovaných surovinách. 
Upozornění: Při používání spotřebiče může docházet k rozstřikování. 
Chcete-li rozstřikování zabránit, dbejte, aby byla spodní část tyčového 
mixéru (5) vždy zcela ponořená. V případě tekutých surovin držte pro lepší 
výsledek mixér vždy mírně nakloněný. 
Při mixování horkých potravin dbejte, abyste spotřebič drželi mimo 
stoupající páru a zabránili tak kondenzaci na hnací jednotce. 
V případě nutnosti chraňte své ruce a spotřebič čistou kuchyňskou utěrkou. 
Veškerou kondenzovanou vlhkost ze spotřebiče ihned setřete.
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    Zástrčku nyní zapojte do zásuvky.
    Spotřebič pevně držte jednou rukou a stiskněte vypínač (2) ) . Motor se spustí.
    Jakmile dosáhnou suroviny požadované konzistence – nejdéle po jedné minutě – uvolněte 

vypínač (2) . 
Případně můžete také stisknout tlačítko turbo (3) TURBO, kterým zvýšíte rychlost 
spotřebiče.

    Počkejte, dokud se motor a mechanismus spotřebiče nezastaví a poté sejměte tyč mixéru 
(5) ze spotřebiče. 
Dříve než spotřebič odložíte na vhodný povrch, vždy vypojte zástrčku ze zásuvky.

Sekáček
Pomocí sekáčku můžete sekat a krájet cibuli, ovoce, zeleninu, tvrdý sýr, bylinky, ořechy 
a maso.
    Z břitů odstraňte ochranný kryt. 

Břity z nerezové oceli (10) vložte do drážky na dně nádoby (9). 
Břity z nerezové oceli (10) otáčejte, dokud nezapadnou na své místo ve dně nádoby.

    Pozor: Břity jsou ostré. Ochranný kryt proto vždy snímejte pouze tehdy, pokud se břity 
právě nepoužívají. 
Suroviny vložte do nádoby (9) tak, aby nesahaly výše než po značku MAX, a nádobu 
uzavřete horním dílem se zabudovaným adaptérem (8). 
Pro lepší stabilitu nasaďte na spodní část nádoby (9) gumovou protiskluzovou základnu (11). 
Pozor: V případě tekutých surovin plňte maximálně na úroveň 200 ml.

    Nasaďte hnací jednotku ručního mixéru na adaptér (8) zabudovaný do horní části nádoby. 
Upínací část hnací jednotky tlakem nasaďte na adaptér (8), až uslyšíte zřetelné cvaknutí 
a obě části zapadnou na správné místo. 
Mezi hnací jednotkou a adaptérem (8) nesmí zůstat volné místo.

    Otočnou koncovkou (1) zvolte požadovanou rychlost. Na tvrdší potraviny používejte vyšší 
rychlost.

    Poté co zástrčku zapojíte do zásuvky, několikrát krátce stiskněte vypínač (2) , až 
dosáhnete požadovaného výsledku. Při práci nádobu (9) jednou rukou přidržujte. Druhou 
možností je stisknout při práci tlačítko turbo (3) TURBO. Spotřebič tak bude pracovat 
nejvyšší možnou rychlostí.

    Jakmile dosáhnete požadovaného výsledku, počkejte až se motor a břity zastaví a odpojte 
spotřebič od zdroje napájení.

    Stisknutím uvolňovacího tlačítka (4) uvolněte horní část nádoby z hnací jednotky. Z nádoby 
(9) pak můžete opatrně sejmout horní část (8) a uvolnit a vyjmout břity.

    Nádobu (9) nepoužívejte k uchovávání potravin.

Navod_rucni_slehac_LINEO_148x210.indd   9 6.6.2018   13:22:22



10

Napěňovač mléka
Díky napěňovači mléka můžete vyrábět mléčnou pěnu např. pro přípravu cappuccina, latté 
macchiato nebo různých dezertů.
    Lehkým tlakem nasaďte adaptér (12) na napěňovač mléka (14). Adaptér (12) zapadne na 

správné místo se slyšitelným cvaknutím.
    Připojte adaptér (12) k hnací jednotce a zatlačte, dokud napěňovač (14) se slyšitelným 
cvaknutím nezapadne na správné místo na hnací jednotce. Mezi hnací jednotkou 
a adaptérem (12) nesmí zůstat volné místo. Napěňovač (14) musí být na spotřebiči řádně 
nasazený, nesmí se uvolňovat ani odpadávat.

    Do nádoby s vysokým okrajem nalijte mléko a vložte napěňovač (14).
    Otočnou koncovkou (1) zvolte požadovanou rychlost. 
Poté co zástrčku zapojíte do zásuvky, stiskněte vypínač (2)  a podržte ho stisknutý, dokud 
nedosáhnete požadovaného výsledku. 
Druhou možností je stisknout při práci tlačítko turbo (3) TURBO. Spotřebič tak bude pracovat 
nejvyšší možnou rychlostí.

    Napěňovačem (14) pohybujte dokola v pomalých kroužcích. 
Jakmile se hladina pěny začne zvedat, pohybujte napěňovačem (14) směrem vzhůru tak, aby 
vždy pracoval těsně pod hladinou mléka.

    Jakmile dosáhnete požadovaného výsledku, počkejte, až se motor a napěňovač (14) zastaví 
a odpojte spotřebič od zdroje napájení.

    Stisknutím uvolňovacího tlačítka (4) uvolněte adaptér (12) z hnací jednotky. Odpojte adaptér 
(12) od napěňovače (14).

Šlehací metla
Pomocí šlehací metly můžete připravit např. šlehačku, bílkový sníh nebo mléčné koktejly, 
dezerty, polévky, omáčky či majonézu.
    Lehkým tlakem nasaďte adaptér (12) na šlehací metlu (13). Adaptér (12) zapadne na správné 
místo se slyšitelným cvaknutím.

    Připojte adaptér (12) k hnací jednotce a zatlačte, dokud šlehací metla (13) se slyšitelným 
cvaknutím nezapadne na správné místo na hnací jednotce. Mezi hnací jednotkou a adaptérem 
(12) nesmí zůstat volné místo. Šlehací metla (13) musí být na spotřebiči řádně nasazená, nesmí 
se uvolňovat ani odpadávat.

    Do vhodné nádoby vložte suroviny a šlehací metlu (13).
    Otočnou koncovkou (1) zvolte požadovanou rychlost. 
Poté co zástrčku zapojíte do zásuvky, stiskněte vypínač (2)  a podržte ho stisknutý, dokud 
nedosáhnete požadovaného výsledku. 
Druhou možností je stisknout při práci tlačítko turbo (3) TURBO. Spotřebič tak bude pracovat 
nejvyšší možnou rychlostí.

    Jakmile dosáhnete požadovaného výsledku, počkejte, až se motor a šlehací metla (13) zastaví 
a odpojte spotřebič od zdroje napájení.

    Stisknutím uvolňovacího tlačítka (4) uvolněte adaptér (12) z hnací jednotky. Odpojte adaptér 
(12) od šlehací metly (13).
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Lze mýt v myčce 
na nádobí

Lze mýt pod 
tekoucí vodou

Otřete vlhkým 
hadříkem

Hnací jednotka (1)

Tyč mixéru (5)

Ochranný kryt (6)

Odměrka s protiskluzovou 
základnou (7)

Horní část se zabudovaným 
adaptérem (8)

Nádoba (9)

Břity z nerezové oceli (10)

Protiskluzová základna (11)

Adaptér (12)

Šlehací metla (13)

Napěňovač mléka (14)

Čištění a údržba
Ihned po použití vypojte zástrčku ze zásuvky.
Mixér (5) umyjte vždy ihned po použití, aby tak zaschlé zbytky potravin nemohly poškodit 
ložisko mixéru (5).
Při předběžném čištění nechte mixér krátkou dobu pracovat v nádobě s teplou vodou.
Při použití je tyč mixéru (5) nasazená na spotřebiči a odpojit ji lze pouze stisknutím 
uvolňovacího tlačítka (4). Poté je možné tyč mixéru (5) sejmout.
Pro bezpečnější skladování nasaďte na tyč mixéru (5) ochranný kryt (6).
Příslušenství umyjte ihned po použití, aby ho zaschlé zbytky potravin nemohly poškodit.
Nepoužívejte abrazivní čisticí prostředky. Lze mýt v myčce na nádobí.

Navod_rucni_slehac_LINEO_148x210.indd   11 6.6.2018   13:22:23



12

Spotřebič je v souladu s evropskými směrnicemi 2014/35/EC, 2014/30/EC  
a 2009/125/EC.

Po skončení životnosti nesmí být tento spotřebič likvidován společně s běžným 
domácím odpadem, ale musí být odevzdán do sběrného dvora shromažďujícího 
elektrické a elektronické spotřebiče pro další recyklaci.
Materiály lze recyklovat podle informací uvedených na štítku. Opakovaným 
užíváním, recyklací a dalšími způsoby využití starších výrobků významně 
přispějete k ochraně životního prostředí.
Adresu nejbližšího sběrného střediska si prosím vyžádejte na místním úřadě.

Text podléhá možným úpravám.
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Návod k obsluze

Dôležité bezpečnostné informácie
    Spotrebič môžu používať osoby so zníženými fyzickými, zmyslovými či mentálnymi 

schopnosťami alebo s nedostatkom skúseností a znalostí, ak sú pod dozorom alebo ak dostali 
pokyny týkajúce sa bezpečného používania spotrebiča a správne chápu súvisiace riziká.

    Spotrebič a príslušenstvo nesmú používať deti. 
Príslušenstvo, spotrebič a jeho prívodný kábel uschovávajte mimo dosahu detí.

    Deti musia byť pod dohľadom, aby sa s príslušenstvom a so spotrebičom nehrali.
    Ak nie je spotrebič pod dohľadom alebo ak došlo počas prevádzky pred zostavovaním, pri 

demontáži alebo pri čistení k poruche, musí byť spotrebič vždy odpojený od zdroja napájania.
    Pri zaobchádzaní so zariadením a s jeho príslušenstvom buďte opatrní. Pred výmenou 

príslušenstva je bezpodmienečne nutné počkať, kým sa všetky súčasti prestanú pohybovať.
    Pri manipulácii s ostrými čepeľami, pri vyprázdňovaní misy a pri čistení buďte opatrní.
    Po použití spotrebiča a príslušenstva očistite všetky povrchy/časti, ktoré prišli do styku 

s potravinami. Postupujte podľa pokynov uvedených v časti „Čistenie a údržba“.
    Ak je napájací prívodný kábel spotrebiča poškodený, musí ho vymeniť výrobca, jeho servisný 

technik alebo podobne kvalifikovaná osoba, aby sa tak zabránilo vzniku nebezpečnej situácie. 
Nesprávne opravy môžu vystaviť používateľa vážnemu nebezpečenstvu.

    Tento spotrebič je určený na použitie v domácnostiach a podobných prostrediach: 
– zamestnanecké kuchynky v obchodoch, kanceláriách a na iných pracoviskách, 
– poľnohospodárske objekty, 
– pre zákazníkov v hoteloch, moteloch a iných ubytovacích zariadeniach, 
– penzióny. 
Spotrebič nie je určený na čisto komerčné využitie.
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Pred použitím
Dôkladne si preštudujte pokyny na použitie. Obsahujú dôležité informácie o používaní, 
bezpečnosti a údržbe spotrebiča. Pokyny uložte na bezpečné miesto a v prípade potreby 
poskytnite následným používateľom. Spotrebič sa smie používať iba na zamýšľaný účel 
v súlade s týmto návodom na použitie. Pri používaní dodržujte bezpečnostné pokyny.

Technické údaje
Menovité napätie:  220–240 V~ 50/60 Hz
Spotreba: 590-700 W 
Trieda ochrany: II

Doplňujúce bezpečnostné pokyny
    Spotrebič zapájajte vždy iba do zdroja striedavého prúdu s napätím zodpovedajúcim 

údajom na štítku. Prívodný kábel a zástrčka musia byť suché.
    Zástrčku nikdy neodpájajte ťahaním za kábel alebo mokrými rukami.
    Mixér zapnite vždy až v okamihu, keď je ponorený do surovín, ktoré má mixovať.
    Suroviny odoberajte vždy až po úplnom zastavení chodu spotrebiča. Jednotku obsahujúcu 

motor nikdy neponárajte do vody alebo do pripravovaných surovín.
    Spotrebič, príslušenstvo a prívodný kábel musia byť chránené pred pôsobením horúčavy.
    Ak sa spotrebič počas používania zasekne, okamžite ho vypnite a odstráňte príčinu, ktorá 

spôsobila zaseknutie, napríklad kus ovocia či zeleniny.
    Potraviny/tekutiny nechajte pred spracovávaním vychladnúť aspoň cca na 80 °C (odmerka 

(7)). Pozor! Pri manipulácii s horúcimi potravinami/tekutinami hrozí nebezpečenstvo 
oparenia sa.

    Spotrebič nepoužívajte a zástrčku okamžite odpojte, ak: 
– je spotrebič alebo prívodný kábel poškodený, 
–  máte podozrenie, že došlo k poškodeniu spotrebiča po tom, čo spadol alebo utrpel 

podobnú nehodu.
 V takom prípade nechajte spotrebič opraviť.
    Spotrebič používajte vždy iba vnútri v dome.
    Nepreberáme zodpovednosť za škodu spôsobenú v dôsledku zneužitia, nesprávnej obsluhy, 

nesprávnej opravy či kvôli používaniu príslušenstva, ktoré nie je určené k tomuto 
spotrebiču. Na tieto prípady sa tiež nevzťahuje nárok na záruku.
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Použitie
Ponorný mixér je možné použiť na mixovanie mäkkého ovocia a uvarenej 
zeleniny alebo na prípravu pyré a dojčenskej stravy.
Príslušenstvo je určené na drvenie a mixovanie potravín, speňovanie mlieka a na 
šľahanie. Podrobné možnosti použitia príslušenstva sú uvedené v časti „Uvedenie 
do prevádzky“. Akékoľvek iné použitie či rozšírenie opísaného použitia sa považuje 
za nesprávne. Pri používaní spotrebiča dbajte na bezpečnostné pokyny.
V prípade zneužitia, nesprávnej obsluhy, nedodržiavania pokynov na obsluhu 
alebo neodborných opráv nepreberáme zodpovednosť za spôsobené škody. Na 
uvedené prípady sa nevzťahuje ani nárok na záruku.

Uvedenie do prevádzky
Pred kontaktom s potravinami umyte, prosím, všetky diely opísané v časti 
„Čistenie a údržba“.

Tyč mixéra
Ponorný mixér (5) je možné použiť na mixovanie mäkkého ovocia a uvarenej 
zeleniny alebo na prípravu pyré a dojčenskej stravy. Väčšie kusy je potrebné 
vopred nahrubo nakrájať.
    Pripravte suroviny a vložte ich do vhodnej, dostatočne veľkej, vysokej 
a stabilnej nádoby, napríklad do priloženej odmerky (7). Použite 
protišmykovú základňu, aby ste zaistili bezpečnú polohu nádoby.

    Poznámka: Pri mixovaní mrkvy a podobných surovín naplňte nádobu max. 
do úrovne 600 ml.

    Upozornenie: Priložená odmerka (7) nie je odolná proti vysokým teplotám. 
Maximálna možná teplota je 80 °C. Uvarené suroviny nechajte vždy najprv 
trochu vychladnúť. 
Odmerku (7) nepoužívajte na skladovanie potravín.

    Overte si, že spotrebič nie je zapojený do siete.
    Tyč mixéra (5) nasaďte na spodnú stranu hnacej jednotky. Tlačte proti sebe, kým 
nebudete počuť cvaknutie označujúce, že tyč mixéra (5) dosadla riadne na svoje 
miesto. Medzi tyčou mixéra (5) a hnacou jednotkou nesmie byť voľné miesto. 
Tyč mixéra (5) musí na spotrebiči pevne držať a nesmie sa kývať ani uvoľňovať. 
V prípade potreby tyč mixéra (5) pri nasadzovaní na hnaciu jednotku 
pootočte. Tyč mixéra (5) musí na hnaciu jednotku počuteľne dosadnúť.

    Otočnou koncovkou (1) na hornej strane spotrebiča zvoľte požadovanú rýchlosť.
    Tyč mixéra (5) držte ponorenú v pripravovaných surovinách. 
Upozornenie: Pri používaní spotrebiča môže dochádzať k rozstrekovaniu. 
Ak chcete rozstrekovaniu zabrániť, dbajte na to, aby bola spodná časť 
tyčového mixéra (5) vždy úplne ponorená. V prípade tekutých surovín držte 
pre lepší výsledok mixér vždy mierne naklonený. 
Pri mixovaní horúcich potravín dbajte na to, aby ste spotrebič držali mimo 
stúpajúcej pary, a zabránili tak kondenzácii na hnacej jednotke. 
V prípade nutnosti chráňte svoje ruky a spotrebič čistou kuchynskou 
utierkou. Všetku kondenzovanú vlhkosť zo spotrebiča ihneď utrite.
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    Zástrčku teraz zapojte do zásuvky.
    Spotrebič pevne držte jednou rukou a stlačte vypínač (2) ) . Motor sa spustí.
    Hneď ako dosiahnu suroviny požadovanú konzistenciu – najdlhšie po jednej minúte –, 

uvoľnite vypínač (2) . 
Prípadne môžete tiež stlačiť tlačidlo turbo (3) TURBO, ktorým zvýšite rýchlosť spotrebiča.

    Počkajte, kým sa motor a mechanizmus spotrebiča nezastaví a potom odoberte tyč mixéra 
(5) zo spotrebiča. 
Skôr než spotrebič odložíte na vhodný povrch, vždy vytiahnite zástrčku zo zásuvky.

Krájač
Pomocou krájača môžete krájať cibuľu, ovocie, zeleninu, tvrdý syr, bylinky, orechy a mäso.
    Z čepelí odstráňte ochranný kryt. 

Čepele z nehrdzavejúcej ocele (10) vložte do drážky na dne nádoby (9). 
Čepele z nehrdzavejúcej ocele (10) otáčajte, kým nezapadnú na svoje miesto na dne nádoby.

    Pozor: Čepele sú ostré. Ochranný kryt preto vždy odoberajte iba vtedy, ak sa čepele práve 
nepoužívajú. 
Suroviny vložte do nádoby (9) tak, aby nesiahali vyššie než po značku MAX, a nádobu 
uzavrite horným dielom so zabudovaným adaptérom (8). 
Pre lepšiu stabilitu nasaďte na spodnú časť nádoby (9) gumovú protišmykovú základňu (11). 
Pozor: V prípade tekutých surovín plňte maximálne na úroveň 200 ml.

    Nasaďte hnaciu jednotku ručného mixéra na adaptér (8) zabudovaný do hornej časti 
nádoby. Upínaciu časť hnacej jednotky nasaďte tlakom na adaptér (8), až budete počuť 
zreteľné cvaknutie a obe časti zapadnú na správne miesto. 
Medzi hnacou jednotkou a adaptérom (8) nesmie zostať voľné miesto.

    Otočnou koncovkou (1) zvoľte požadovanú rýchlosť. Na tvrdšie potraviny používajte vyššiu 
rýchlosť.

    Keď zapojíte zástrčku do zásuvky, niekoľkokrát krátko stlačte vypínač (2) , až dosiahnete 
požadovaný výsledok. Pri práci nádobu (9) jednou rukou pridržiavajte. Druhou možnosťou 
je stlačiť pri práci tlačidlo turbo (3) TURBO. Spotrebič tak bude pracovať najvyššou možnou 
rýchlosťou.

    Hneď ako dosiahnete požadovaný výsledok, počkajte, kým sa motor a čepele zastavia 
a odpojte spotrebič od zdroja napájania.

    Stlačením uvoľňovacieho tlačidla (4) uvoľnite hornú časť nádoby z hnacej jednotky. 
Z nádoby (9) potom môžete opatrne odobrať hornú časť (8) a uvoľniť a vybrať čepele.

    Nádobu (9) nepoužívajte na uchovávanie potravín.

Navod_rucni_slehac_LINEO_148x210.indd   16 6.6.2018   13:22:23



17

sk

Speňovač mlieka
Vďaka speňovaču mlieka môžete vyrábať mliečnu penu napríklad na prípravu kapučína, latté 
macchiato alebo rôznych dezertov.
    Ľahkým tlakom nasaďte adaptér (12) na speňovač mlieka (14). Adaptér (12) zapadne na 

správne miesto s počuteľným cvaknutím.
    Pripojte adaptér (12) k hnacej jednotke a zatlačte, kým speňovač (14) s počuteľným 

cvaknutím nezapadne na správne miesto na hnacej jednotke. Medzi hnacou jednotkou 
a adaptérom (12) nesmie zostať voľné miesto. Speňovač (14) musí byť na spotrebiči riadne 
nasadený, nesmie sa uvoľňovať ani odpadávať.

    Do nádoby s vysokým okrajom nalejte mlieko a vložte speňovač (14).
    Otočnou koncovkou (1) zvoľte požadovanú rýchlosť. 

Keď zapojíte zástrčku do zásuvky, stlačte vypínač (2)  a podržte ho stlačený, kým 
nedosiahnete požadovaný výsledok. 
Druhou možnosťou je stlačiť pri práci tlačidlo turbo (3) TURBO. Spotrebič tak bude pracovať 
najvyššou možnou rýchlosťou.

    Speňovačom (14) pohybujte pomalým krúžením. 
Hneď ako sa hladina peny začne zdvíhať, pohybujte speňovačom (14) smerom hore tak, aby 
vždy pracoval tesne pod hladinou mlieka.

    Hneď ako dosiahnete požadovaný výsledok, počkajte, kým sa motor a speňovač (14) zastavia 
a odpojte spotrebič od zdroja napájania.

    Stlačením uvoľňovacieho tlačidla (4) uvoľnite adaptér (12) z hnacej jednotky. Odpojte 
adaptér (12) od speňovača (14).

Šľahacia metla
Pomocou šľahacej metly môžete pripraviť napríklad šľahačku, sneh z bielkov alebo mliečne 
koktaily, dezerty, polievky, omáčky či majonézu.
    Ľahkým tlakom nasaďte adaptér (12) na šľahaciu metlu (13). Adaptér (12) zapadne na 
správne miesto s počuteľným cvaknutím.

    Pripojte adaptér (12) k hnacej jednotke a zatlačte, aby šľahacia metla (13) s počuteľným 
cvaknutím zapadla na správne miesto na hnacej jednotke. Medzi hnacou jednotkou 
a adaptérom (12) nesmie zostať voľné miesto. Šľahacia metla (13) musí byť na spotrebiči 
riadne nasadená, nesmie sa uvoľňovať ani odpadávať.

    Do vhodnej nádoby vložte suroviny a šľahaciu metlu (13).
    Otočnou koncovkou (1) zvoľte požadovanú rýchlosť. 

Keď zapojíte zástrčku do zásuvky, stlačte vypínač (2)  a podržte ho stlačený, kým 
nedosiahnete požadovaný výsledok. 
Druhou možnosťou je stlačiť pri práci tlačidlo turbo (3) TURBO. Spotrebič tak bude pracovať 
najvyššou možnou rýchlosťou.

    Hneď ako dosiahnete požadovaný výsledok, počkajte, kým sa motor a šľahacia metla (13) 
zastavia a odpojte spotrebič od zdroja napájania.

    Stlačením uvoľňovacieho tlačidla (4) uvoľnite adaptér (12) z hnacej jednotky. Odpojte 
adaptér (12) od šľahacej metly (13).
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Je možné umývať 
v umývačke riadu

Je možné umývať 
pod tečúcou vodou

Utrite vlhkou 
handričkou

Hnacia jednotka (1)

Tyč mixéru (5)

Ochranný kryt (6)

Odmerka s protišmykovou 
základňou (7)

Horná časť so zabudovaným 
adaptérom (8)

Nádoba (9)

Čepele z nehrdzavejúcej ocele (10)

Protišmyková základňa (11)

Adaptér (12)

Šlehací metla (13)

Speňovač mlieka (14)

Čistenie a údržba
Ihneď po použití vytiahnite zástrčku zo zásuvky.
Mixér (5) umyte ihneď po použití, aby zaschnuté zvyšky potravín nemohli poškodiť ložisko 
mixéra (5).
Pri predbežnom čistení nechajte mixér krátko pracovať v nádobe s teplou vodou.
Pri použití je tyč mixéra (5) nasadená na spotrebiči a je ju možné odpojiť iba stlačením 
uvoľňovacieho tlačidla (4). Potom je možné tyč mixéra (5) odobrať.
Pre bezpečnejšie skladovanie nasaďte na tyč mixéra (5) ochranný kryt (6).
Príslušenstvo umyte ihneď po použití, aby ho zaschnuté zvyšky potravín nemohli poškodiť.
Nepoužívajte abrazívne čistiace prostriedky. Spotrebič je možné umývať v umývačke riadu.
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Spotrebič je v súlade s európskymi smernicami 2014/35/EC, 2014/30/EC  
a 2009/125/EC.

Po skončení životnosti sa nesmie tento spotrebič likvidovať spolu s bežným 
domácim odpadom, ale musí byť odovzdaný do zberného dvora zhromažďujúceho 
elektrické a elektronické spotrebiče na ďalšiu recykláciu.
Materiály sú určené na recykláciu podľa informácií uvedených na štítku. Opätovné 
použitie, recyklácia či iné využitie starých spotrebičov je dôležitým príspevkom na 
ochranu životného prostredia.
Adresu miestneho zberného strediska si, prosím, vyžiadajte na miestnom úrade.

Text podlieha možným úpravám.
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